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Tramway du Mont-Blanc

TRAMWAY 
DU MONT-BLANC

 Tarifs valables jusqu’au 28/09/2025 inclus 
Prices available until 28/09/2025 included

ADULTE
ADULT

15-64 ans
15-64 yrs

RÉDUIT
REDUCED

 5-14 ans
& 65 ans +

5-14 yrs
& +65 yrs

FAMILLE/TRIBU
FAMILY/TRIBE 

2 adultes + 2 jeunes 5-14 ans
= 3e, 4e & 5e jeunes gratuits 

Enfants - de 5 ans gratuits (sur justificatif)

2 adults + 2 children 5-14 yrs
= 3rd, 4th & 5th children are free
Children under 5 years free (on proof)

ALLER RETOUR ROUND TRIP 
LE FAYET/ST-GERVAIS > COL DE VOZA/BELLEVUE 34,00 € 28,90 € 105,40 €
ALLER RETOUR ROUND TRIP
LE FAYET/ST-GERVAIS > MONT LACHAT 37,00 € 31,50 € 114,80 €
ALLER RETOUR ROUND TRIP
LE FAYET > NID D’AIGLE FORFAIT ALPINISTE*
*Sur présentation d’une réservation en refuge.  On presentation of a refuge reservation

39,00 € - -

Nid d’aigle fermé pour travaux
Nid d’aigle closed for works

Réservation obligatoire
Reservations required

 BILLETTERIE PEDESTRIAN TICKET
    

Deux gares de départs : 
Two departure stations:

LE FAYET  
2 impasse des 2 Gares 

SAINT-GERVAIS-LES-BAINS  
571 Rue du Mont-Lachat

PETIT SERVICE Du 14/06 au 05/07/2025 et du 30/08 au 28/09/2025
Hors vacances scolaires Outside school holidays

ALLER Train n° 1 5 7 11 13 15 19 21

Le Fayet 7:00 9:00 10:00 11:00 12:00 13:00 14:00 15:00
St Gervais 7:15 9:15 10:15 11:15 12:15 13:15 14:15 15:15
Motivon 7:27 9:27 10:27 11:27 12:27 13:27 14:27 15:27
Col de Voza 7:42 9:42 10:42 11:42 12:42 13:42 14:42 15:42
Bellevue 7:49 9:49 10:49 11:49 12:49 13:49 14:49 15:49
Mont Lachat 7:56 9:56 10:56 11:56 12:56 13:56 14:56 15:56

Navette Mont-Lachat-Nid d’Aigle (Accès à la voie normale du Mont-Blanc, réservé au public alpiniste autorisé*)

RETOUR Train n° 2 6 8 12 14 16 20 22

Navette Mont-Lachat-Nid d’Aigle (Accès à la voie normale du Mont-Blanc, réservé au public alpiniste autorisé*)

Mont Lachat 8:20 10:20 11:20 12:20 13:20 14:20 15:20 16:20
Bellevue 8:34 10:34 11:34 12:34 13:34 14:34 15:34 16:34
Col de Voza 8:42 10:42 11:42 12:42 13:42 14:42 15:42 16:42
Motivon 8:58 10:58 11:58 12:58 13:58 14:58 15:58 16:58
St Gervais 9:16 11:16 12:16 13:16 14:16 15:16 16:16 17:16
Le Fayet 9:27 11:27 12:27 13:27 14:27 15:27 16:27 17:27

  GRAND SERVICE              Du 06/07 au 29/08/2025 Vacances scolaires School holidays

ALLER
Train n°

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 25

  
Le Fayet 7:00 8:00 9:00 10:00 10:30 11:00 12:00 13:00 13:30 14:00 15:00 15:30 16:00
St Gervais 7:15 8:15 9:15 10:15 10:45 11:15 12:15 13:15 13:45 14:15 15:15 15:45 16:15
Motivon 7:27 8:27 9:27 10:27 10:57 11:27 12:27 13:27 13:57 14:27 15:27 15:57 16:27
Col de Voza 7:42 8:42 9:42 10:42 11:12 11:42 12:42 13:42 14:12 14:42 15:42 16:12 16:42
Bellevue 7:49 8:49 9:49 10:49 11:19 11:49 12:49 13:49 14:19 14:49 15:49 16:19 16:49
Mont Lachat 7:56 8:56 9:56 10:56 11:26 11:56 12:56 13:56 14:26 14:56 15:56 16:26 16:56

Navette Mont-Lachat-Nid d’Aigle (Accès à la voie normale du Mont-Blanc, réservé au public alpiniste autorisé*)

RETOUR 
Train n°

2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26

Navette Mont-Lachat-Nid d’Aigle (Accès à la voie normale du Mont-Blanc, réservé au public alpiniste autorisé*)

Mont Lachat 8:20 9:20 10:20 11:20 11:50 12:20 13:20 14:20 14:50 15:20 16:20 16:50 17:20
Bellevue 8:34 9:34 10:34 11:34 12:04 12:34 13:34 14:34 15:04 15:34 16:34 17:04 17:34
Col de Voza 8:42 9:42 10:42 11:42 12:12 12:42 13:42 14:42 15:12 15:42 16:42 17:12 17:42
Motivon 8:58 9:58 10:58 11:58 12:28 12:58 13:58 14:58 15:28 15:58 16:58 17:28 17:58
St Gervais 9:16 10:16 11:16 12:16 12:46 13:16 14:16 15:16 15:46 16:16 17:16 17:46 18:16
Le Fayet 9:27 10:27 11:27 12:27 12:57 13:27 14:27 15:27 15:57 16:27 17:27 17:57 18:27

 Train opéré selon conditions météorologiques et affluence. Confirmation de circulation disponible  au plus tard la veille au soir du départ.Train
operated according to weather conditions and passenger numbers. Confirmation of traffic available no later than the evening before departure. 

 Trains accessibles aux vélos. Les vélos peuvent être transportés dans le TMB, dans la limite de 5 par trains et lorsque l’affluence le permet. Les cyclistes 
sont invités à privilégier ces trains pour le transport de leur vélo. En dehors de ces trains, la probabilité d’accès est très limitée, et l’accès soumis à autorisation 
de l’équipage. Trains accessible to bicycles. Bicycles can be transported on the TMB, up to a limit of 5 per train and when traffic permits. Cyclists are invited to 
use these trains to transport their bicycles. Outside these trains, the likelihood of access is very limited, and access is subject to authorisation from the crew.

  HORAIRES TIMETABLE
        Du 14/06/2025 au 28/09/2025 

From 14/06/2025 to 28/09/2025

*Autres tarifs, autres périodes, informations sur • *Other prices, other periods, information on
www.tramwaydumontblanc.com • +33 (0)4 50 53 22 75

Du 14/06/2025 au 28/09/2025
From 14/06/2025 to 28/09/2025

Météo PlansWebcamHoraires

SCAN & GO



 
          Cet été, vivez l’aventure au Mont Lachat et à Bellevue !       
Partez à la découverte de la faune et de la flore locales grâce à nos animations quotidiennes, de juillet 
à août. Au Mont Lachat, plongez au cœur de la nature avec des activités ludiques et éducatives. 
À Bellevue, amusez-vous avec nos jeux en bois en plein air.
Pendant le trajet en train, testez vos connaissances avec le « Quiz Tram » et explorez les secrets 
du Tramway du Mont-Blanc. 
Du 5 juillet au 31 août. Prêts pour le défi ?

            This summer, embark on an adventure at Mont Lachat and Bellevue!

Discover local wildlife and plants through our daily activities from July to August. At Mont Lachat, dive into na-
ture with fun and educational experiences. At Bellevue, enjoy our outdoor wooden games for all ages.
During your train ride, test your knowledge with the “Quiz Tram” and uncover the secrets of the Mont-Blanc Tramway.
From July 5th to August 31st. Ready for the challenge?
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To accompany your journey, 
discover our podcasts
Don’t forget your headphones.

Pour accompagner votre voyage, 
découvrez nos podcasts
Pensez à prendre vos écouteurs.

TOUT SAVOIR SUR LES ANIMAUX ALL ABOUT ANIMALS

MOTIVON
1400m

BELLEVUE
1794m

MONT-LACHAT
2115m

NID D’AIGLE 2380m
Fermé pour travaux
Closed for works

TERMINUS

COL DE VOZA
1653m

CHAMONIX
1012m

SAINT-GERVAIS
820m

LE FAYET
580m

Le Fayet > St-Gervais
10 min

St-Gervais > Col de Voza
27 min

Col de Voza > Bellevue
10 min

Bellevue > Mt-Lachat
7 min

  Tête de Charme

   L’Apas +33 (0)4 50 54 44 65 

COL DE VOZA 1653m

    Animations 
Entertainment

   Descente Bellevue

MONT-LACHAT 2115m

    Bistrot de la Gare 
Commande et retrait 
Order and pick-up 
Panier Gourmand 
+33 (0)4 50 55 80 94

    Boutique souvenir 
Souvenirs shop

SAINT-GERVAIS 820m

   Col du Tricot/ 
Glacier du Bionnassay

   La Chalette 
+33 (0)7 44 55 81 50 

    Animations 
Entertainment

BELLEVUE 1794m

  Arrivez 30min à l’avance 
infos navettes & parking 
je scanne 
Arrive 30 minutes early 
shuttle bus & car park information 
scan the code

Pensez au train pour vos déplacements, la gare du Fayet se situe à 
quelques mètres de la gare SNCF. 
The Le Fayet train station is just a few metres from the SNCF station.

 

Place dépose 
minutes
Minute drop-off point

Accès Facilibus
Shuttles

Accès PMR
PMR access

Temps trajet 
Travel time

Enfant dès 6 mois
Child from 6  months

Boutique souvenir
Souvenirs shop

Accès TER
TER access

Poubelles
Garbage bins

Restaurants
Restaurants

Randonnées
Hikes

Zone de pique-nique
Picnic area

Travaux rénovation/reconstruction 
des bâtiments APAS/Rioule au Col de Voza
Renovation/reconstruction work on the APAS/
Rioule buildings at Col de Voza

Parking
Car Park

Animaux autorisés 
en laisse
Pets allowed on leash

Toilettes
Toilets

Consignes (payantes)
Lockers (chargeable)

Animations
Entertainment

Jeux enfants
Kids playground

Sentiers piétons
Footpaths

    Conservez vos déchets Keep your waste

Col du Tricot : depuis Bellevue Starting from Bellevue

Descente Bellevue : depuis Mont-Lachat 
Starting from Mont-Lachat

Tête de la Charme : depuis Col de Voza 
Starting from Col de Voza

Glacier de Bionnassay : depuis Bellevue 
Starting from BellevueCol de Voza >Bellevue Col de Voza > Bellevue

Avant de partir en balade renseignez-vous sur les sentiers, durées, difficultés. Prévoyez de l’eau, casquette, crème solaire.
Idées de randonnée suggérées. Carte des sentiers de randonnées pédestres au Pays du Mont Blanc en vente à la boutique du Tramway du 
Mont blanc. Before setting off on your walk, find out about the trails, their duration and difficulty. Bring water, a cap and sun cream. Ideas for walks 
suggested. Map of hiking trails in the Mont Blanc region for sale at the Tramway du Mont Blanc shop.

  IDÉES RANDO HIKES IDEAS


